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See the notice on TED website

730955-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Строителни и монтажни работи на хидротехнически съоръжения – 
Wiederherstellung des Yachthafens Damp
OJ S 205/2026 22/10/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим - Обявление за промяна
Строителство

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Kurbetriebe Damp GmbH
Електронна поща: info@kurbetriebe-damp.de
Правна категория на купувача: Публично предприятие, контролирано от регионален 
орган
Дейност на възлагащия орган: Икономически дейности

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Wiederherstellung des Yachthafens Damp
Описание: Inhalt dieser Ausschreibung ist die Erneuerung der Böschungsfußsicherung der 
Ufersicherung des Innenhafens, die als vorbereitende Maßnahme zu den geplanten 
Naßbaggerarbeiten des Innenhafens erneuert werden muss. Die Leistung ist Teil des 
Gesamtprojektes zur Wiederherstellung des Yachthafens in Damp und wird als Los gesondert 
ausgeschrieben. Die ausgeschriebene Leistung umfasst: Rückbau und Entsorgung von 
Steganlagen; die Erneuerung der Fußpfahlreihe durch eine Stahlspundwand ohne 
Abschlussholm. Für alle Unterlagen, die für das Projekt erstellt werden, gelten folgende 
Grundlagen: Lagebezug: ETRS 1989 UTM Zone 32N; Höhenbezug: m NHN (DHHN2016). 
Nähere Angaben sind in den Vergabeunterlagen enthalten.
Идентификатор на процедурата: b1000000-c0de-4000-a000-00d463014358
Вътрешен идентификатор: YHD-08
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45240000 Строителни и монтажни работи на 
хидротехнически съоръжения
Допълнителна класификация (cpv): 45111300 Работи по събаряне, 45111100 
Разрушителни работи, 45243000 Строителни и монтажни работи на съоръжения за 
защита на бреговата ивица, 45241000 Строителни и монтажни работи на пристанища

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (
DEF0B)
Държава: Гepмaния

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/730955-2026
mailto:info@kurbetriebe-damp.de
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Директива 2014/24/ЕС
vob-a-eu -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Zwingender Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A.
Участие в престъпна организация: Zwingender Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e 
EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Zwingende Ausschlussgründe nach 
Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 2 und 3 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit 
Formblatt 124 nachzuweisen.
Измами: Zwingende Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 4 und 5 VOB
/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Корупция: Zwingende Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 6, 7 und 8 
VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Zwingende Ausschlussgründe nach 
Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung 
mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Zwingende 
Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 10 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Zwingende Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 2 VOB/A. Nichtvorliegen 
durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Fakultativer Ausschlussgrund 
nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit 
Formblatt 124 nachzuweisen.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Fakultativer Ausschlussgrund 
nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit 
Formblatt 124 nachzuweisen.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Fakultativer 
Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Администриране на активите от ликвидатор: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe 
des § 6e EU Abs. 6 Nr. 2 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 
nachzuweisen.
Тежко професионално нарушение: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e 
EU Abs. 6 Nr. 3 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 4 VOB/A. Nichtvorliegen 
durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 5 VOB/A. 
Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 6 VOB/A. 
Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
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Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 7 VOB/A. 
Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Fakultative 
Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 8 und 9 VOB/A. Nichtvorliegen 
durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Неплатежоспособност: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 
2 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 2 VOB/A. Nichtvorliegen 
durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Прекратена стопанска дейност: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU 
Abs. 6 Nr. 2 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Wiederherstellung des Yachthafens Damp
Описание: Inhalt dieser Ausschreibung ist die Erneuerung der Böschungsfußsicherung der 
Ufersicherung des Innenhafens, die als vorbereitende Maßnahme zu den geplanten 
Naßbaggerarbeiten des Innenhafens erneuert werden muss. Die Leistung ist Teil des 
Gesamtprojektes zur Wiederherstellung des Yachthafens in Damp und wird als Los gesondert 
ausgeschrieben. Die ausgeschriebene Leistung umfasst: Rückbau und Entsorgung von 
Steganlagen; die Erneuerung der Fußpfahlreihe durch eine Stahlspundwand ohne 
Abschlussholm. Für alle Unterlagen, die für das Projekt erstellt werden, gelten folgende 
Grundlagen: Lagebezug: ETRS 1989 UTM Zone 32N; Höhenbezug: m NHN (DHHN2016). 
Nähere Angaben sind in den Vergabeunterlagen enthalten.
Вътрешен идентификатор: YHD-08

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45240000 Строителни и монтажни работи на 
хидротехнически съоръжения
Допълнителна класификация (cpv): 45111300 Работи по събаряне, 45111100 
Разрушителни работи, 45243000 Строителни и монтажни работи на съоръжения за 
защита на бреговата ивица, 45241000 Строителни и монтажни работи на пристанища

5.1.2.  Място на изпълнение
Град: Damp
Пощенски код: 24351
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (
DEF0B)
Държава: Гepмaния

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 87 Дни

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
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Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:selbst#,#Besonders auch 
geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление, Документ за обществени поръчки
Критерий: Референции за определени работи
Описание на критерия за подбор: Zum Nachweis der Eignung ist/sind mit dem Angebot 
folgende Referenz/en mit vergleichbaren Leistungen vorzulegen: Angaben zu den/dem 
Referenzprojekt/en aus den vergangenen fünf Kalenderjahren sowie dem laufenden 
Kalenderjahr, jeweils mit Angabe von Auftraggeber (mit Ansprechperson), 
Ausführungszeitraum, Art und Umfang der eigenen Leistung und Auftragswert. Die 
Vergleichbarkeit der Referenz/en bemisst sich nach Art und Größe sowie den nachfolgend 
genannten Kriterien. Jedes dieser Kriterien muss mindestens einmal erfüllt sein und kann 
durch ein oder mehrere Projekte nachgewiesen werden. - Einbringen einer Spundwand mit 
Bohlenlängen von mindestens 3 m und einer Spundwandachse von mindestens 100 m - 
Ziehen von Pfählen/ Dalben mit wassergebundenen Geräten (maximum Durchmesser 
800mm/ maximale Länge 20m) - Entsorgung von gefährlichen Abfällen (zum Beispiel Altholz 
A4) Der Referenznachweis ist durch eine Eigenerklärung zu erbringen, die der Bieter selbst zu 
erstellen hat. Wenn die Referenzen durch einen Präqualifikationseintrag nachgewiesen 
werden, müssen die dort hinterlegten Referenzen die vorgenannten Kriterien erkennbar 
erfüllen. Wenn die im Präqualifikationseintrag hinterlegten Referenzen die Erfüllung der 
vorgenannten Kriterien nicht erkennen lassen, muss der präqualifizierte Bieter entsprechende 
ergänzende Angaben zu den Referenzen machen.

Критерий: Регистрация в съответен професионален регистър
Описание на критерия за подбор: § 6a EU Nr. 1 VOB/A — Zum Nachweis der Befähigung 
und Erlaubnis zur Berufsausübung wird die Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister 
oder der Handwerksrolle des Sitzes oder Wohnsitzes des Bieters verlangt, soweit eine 
Verpflichtung zur Registereintragung besteht. Der Nachweis erfolgt durch Eigenerklärung 
unter Verwendung des Formblattes 124.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://bi-medien.de
/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D463014358

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://bi-medien.de

https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D463014358
https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D463014358
https://bi-medien.de
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Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Разрешено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Разрешено
Краен срок за получаване на оферти: 02/11/2026 23:59:00 (UTC+01:00) 
централноевропейско време, западноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 58 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Die Bieter, die für den Zuschlag in Betracht kommen, werden 
unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung aufgefordert, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen - insbesondere 
Erklärungen, Angaben oder Nachweise - nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen - insbesondere 
Erklärungen, Produkt- und sonstige Angaben oder Nachweise - nachzureichen oder zu 
vervollständigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den öffentlichen 
Auftraggeber innerhalb einer angemessenen, nach dem Kalender bestimmten Frist 
vorzulegen. Die Frist wird sechs Kalendertage nicht überschreiten. Werden die 
nachgeforderten Unterlagen nicht innerhalb der Frist vorgelegt, wird das Angebot 
ausgeschlossen.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer 
Schleswig-Holstein
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Das Vergabeverfahren unterliegt 
den Vorschriften über das Nachprüfungsverfahren in den §§ 155 ff. GWB. Nach § 160 Abs. 3 
GWB ist ein etwaiger Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
gerügt hat, wobei der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB unberührt bleibt, 2) Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Der Auftraggeber ist zur Absendung 
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einer Bieterinformation spätestens 10 Tage vor Zuschlagserteilung verpflichtet (§ 134 GWB). 
Nach Zuschlagserteilung ist ein Nachprüfungsantrag nicht mehr zulässig. Ausgenommen sind 
Anträge auf Feststellung einer Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 GWB, also 
wegen Verletzung der vorgenannten Pflicht zur Bieterinformation und Einhaltung der Wartefrist 
gem. § 134 GWB oder wegen unzulässiger Vergabe ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der EU. Solche Anträge auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages sind nach § 135 Abs. 2 GWB nur innerhalb von 30 Kalendertagen nach der 
Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den 
Abschluss des Vertrags zulässig, jedoch nicht später als 6 Monate nach Vertragsschluss. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach 
Veröffentlichung der Bekanntmachung dieser Vergabe im Amtsblatt der Europäischen Union.

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Kurbetriebe Damp GmbH
Регистрационен номер: HRB 13 EC
Пощенски адрес: Auf der Höhe 16
Град: Damp
Пощенски код: 24351
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (
DEF0B)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: René Kinza
Електронна поща: info@kurbetriebe-damp.de
Телефон: +49 (4351) 7379 400
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammer Schleswig-Holstein
Регистрационен номер: -
Град: Kiel
Пощенски код: 24105
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (
DEF0B)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vergabekammer@wimi.landsh.de
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)

mailto:info@kurbetriebe-damp.de
mailto:vergabekammer@wimi.landsh.de
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Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

10. Промяна

Версия на предишното обявление, което трябва да бъде променено: 685230-2026
Основна причина за промяната: Актуализирана информация
Описание: Die Angebotsfrist wurde um einen Tag verlängert und endet nunmehr am 
02.11.2026, 23:59 Uhr.

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 81a6f667-9f58-4d1c-a888-3e2dc01f9f2c  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 20/10/2026 16:58:27 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 730955-2026
Номер на броя на ОВ S: 205/2026
Дата на публикуване: 22/10/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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